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Traduction et expression écrite1

Traduction et expression écrite à l'École d'éducation permanente1.1

Ma�trisez-vous parfaitement l©anglais, le fran�ais et peut-�tre aussi l©espagnol ? Avez-vous une af®nit� particuli�re pour l©analyse du langage et l©expression
�crite ? L©unit� de Traduction et expression �crite offre des certi®cats et des dipl�mes d©�tudes sup�rieures qui vous procureront les comp�tences et l©exp�rience
n�cessaire pour r�ussir en tant que traducteur. Nos programmes mettent l©accent sur les principes de la traduction, l©analyse du langage et la traduction pratique
de textes issus de domaines vari�s. Ces programmes vous pr�parent aux d�®s et aux grati®cations d©une carri�re en traduction.

A®n de satisfaire aux besoins des professionnels actifs sur le march� du travail et des individus d�sirant amorcer une nouvelle carri�re, les cours du certi®cat
en traduction et du dipl�me d©�tudes sup�rieures en traduction sont offerts le soir. Le nombre d©apprenants est limit� � 25 par classe. Ceux-ci y d�velopperont
les connaissances et les comp�tences fondamentales du domaine de la traduction, en traduisant � partir de l©anglais, du fran�ais ou de l©espagnol et vice versa.
Aux �tudes sup�rieures, les �tudiants produisent un portfolio de leurs projets de traduction � des ®ns d©�valuation. Cet outil pourra �galement leur servir
d©atout additionnel quand viendra le moment de faire leur entr�e dans l©industrie linguistique en tant que traducteur quali®�.

Pour les personnes qui souhaitent am�liorer leurs comp�tences linguistiques en espagnol, nous proposons un programme en espagnol comprenant quatre
niveaux d©�tudes menant au certi®cat de comp�tence en espagnol. Les personnes ayant un niveau interm�diaire de la langue et qui fon 0 1 7Tj
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apporter un crayon � mine HB bien taill� ainsi qu©une gomme � effacer. Pour un temps limit�, le test de classement en espagnol est gratuit. Pour obtenir de
plus amples renseignements, visitez le site suivant :
www.mcgill.ca/continuingstudies/fr/programmes-et-cours/langues/programmes-de-langue-espagnole/cours-de-langue-espagnole. Les r�sultats du test de
classement sont disponibles lors de l©inscription. Veuillez noter que les inscriptions se font sur rendez-vous seulement, celui-ci devant �tre ®x� au plus t�t
deux jours apr�s la date de votre test de classement.

Dates pour les tests de classement – Espagnol3.3.1.1

Pour obtenir de plus amples renseignements, visitez le site suivant :
www.mcgill.ca/continuingstudies/fr/programmes-et-cours/langues/programmes-de-langue-espagnole/cours-de-langue-espagnole.

Règlements universitaires – Programmes et cours de langues non assortis d'unités3.3.2

Toute personne 	g�e d©au moins 18 ans et r�pondant aux conditions pr�alables peut s©inscrire aux programmes et aux cours de langues non assortis d©unit�s.
Les �tudiants doivent obtenir une note minimale de C pour passer au cours de niveau sup�rieur. Un maximum de trois notes insatisfaisantes est accord� dans
un programme de certi®cat de comp�tence. Les �tudiants qui obtiennent plus de trois notes insuf®santes devront abandonner le programme.

Les �tudiants sont tenus de s©assurer qu©ils ont satisfait � toutes les exigences des cours pr�alables. Sinon, ils risquent de ne pas �tre autoris�s � poursuivre
le cours auquel ils sont inscrits.

Certificat de compétence en espagnol3.3.3

L©��P offre un programme de certi®cat de comp�tence en espagnol : les cours de niveau 1 � 4 sont offerts � temps partiel, le soir ou la ®n de semaine (45
heures). Pour obtenir ce certi®cat de comp�tence, les �tudiants doivent r�pondre aux exigences suivantes :

a. R�ussir le niveau 4 du programme � l©�cole d©�ducation permanente de McGill.

b. Obtenir une note minimale de B+ au cours de niveau 4.

c. Assister au moins aux 2/3 des cours.

Les �tudiants qui ont d�j� �tudi� l©espagnol dans un autre �tablissement peuvent �tre dispens�s d©un ou deux niveaux, selon les connaissances acquises.

Certificat d'études supérieures en communication professionnelle (espagnol) : critères généraux3.3.4

Crit�r es g�n�raux

Ce programme de 18 unit�s se divise en deux grandes parties :

· Module 1 : quatre cours obligatoires (12 unit�s)
· Module 2 : un choix de cours compl�mentaires, chacun touchant un domaine d©int�r�t sp�ci®que ; les �tudiants doivent s©inscrire � deux (2) cours

compl�mentaires (6 unit�s)

Les candidats doivent �tre titulaires d©un dipl�me de premier cycle d©une universit� reconnue et �tre en mesure de d�montrer une connaissance approfondie
de la langue espagnole. Avant leur entr�e dans le programme, les �tudiants doivent se pr�senter � l©examen d©admission. Les �tudiants qui �chouent � l©examen
peuvent �tre tenus de s©inscrire � un programme de prop�deutique comprenant des cours offerts dans le cadre du certi®cat de comp�tence en espagnol.

Description

Le Certi®cat d©�tudes sup�rieures en communication professionnelle (espagnol) de 18 unit�s permet aux �tudiants d©acqu�rir les outils n�cessaires � une
communication interculturelle et internationale plus ef®cace dans un grand nombre de domaines professionnels. Il vise � permettre � l©�tudiant de perfectionner
ses comp�tences linguistiques en communication dans des domaines particuliers et � approfondir sa compr�hension de la diversit� culturelle et linguistique.

Tous les �tudiants doivent r�ussir l©examen d©admission. Sinon, il est possible qu©on leur demande de s©inscrire � un cours ou � un programme de prop�deutique.

Les deux modules du programme en communication professionnelle (espagnol) offrent aux �tudiants un moyen ef®cace d©atteindre un seuil de comp�tence
sup�rieur (C1 + C2) en langue espagnole � des ®ns sp�ci®ques, les dotant ainsi du savoir-faire requis en communication professionnelle.

Conditions d'admission3.3.4.1

Pour �tre admis au Certi®cat d©�tudes sup�rieures en communication professionnelle (espagnol) :

1. Les candidats doivent �tre titulaires d©un dipl�me de premier cycle d©une universit� reconnue et avoir obtenu une moyenne pond�r�e cumulative (MPC)
de 3,0 ou plus dans le cadre d©un programme de concentration en langue ou en litt�rature espagnole ou d©un programme �quivalent. Si le dipl�me obtenu
rel�ve d©une autre discipline, le candidat peut devoir s©inscrire � un programme de prop�deutique en langue espagnole et suivre des cours d�termin�s par
le d�partement.

2. Les candidats doivent r�ussir l©examen d©admission ou d�montrer une connaissance approfondie de la langue espagnole (par exemple, un B.A. avec une
concentration en espagnol, le ni�
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Certificat d’études supérieures en communication professionnelle — espagnol (18 unités)3.3.4.7

Le certi®cat d'�tudes sup�rieures en communication professionnelle - espagnol de 18 unit�s procure des outils en vue d'une communication professionnelle
et interculturelle plus ef®cace dans une vari�t� de domaines professionnels. Ce certi®cat vise � parfaire les aptitudes linguistiques (en espagnol) des �tudiants
dans des champs particuliers, leur permettant de mieux comprendre la diversit� culturelle et linguistique de diff�rents milieux. Ce programme permet
d'acqu�rir un niveau de connaissance avanc� et sup�rieur en espagnol (C1+C2) dans un but d�®ni et le savoir-faire n�cessaire � la communication
professionnelle.

Remarque : Tous les �tudiants doivent r�ussir l'examen d'admission. Dans le cas contraire, ils auront peut-�tre � suivre un cours ou un programme pr�paratoire.

Cours obligatoires (12 unités)

Language and Culture for Professional Communication(3)CSPN 541

Written Communication Contexts(3)CSPN 542

Oral Communication Contexts(3)CSPN 543

Professional Discourse(3)CSPN 544

Cours complémentaires (6 unités)

Advanced Pr�cis - Writing (Spanish)(3)CCTR 522

Text Revision in Spanish/R�vision de textes en Espagnol(3)CCTR 523

Differential History of Spanish(3)CCTR 524

Organizational Culture in the Hispanic World(3)CSPN 540

Programmes de traduction3.4

L©unit� de Traduction et expression �crite offre deux programmes de traduction uniques :

1. Le certi®cat en traduction (anglais-fran�ais, fran�ais-anglais, espagnol-fran�ais, espagnol-anglais, fran�ais/anglais-espagnol); Ce programme de premier
cycle est assorti de 30 unit�s. Les cours sont offerts le soir (39 heures).

2. Le dipl�me d©�tudes sup�rieures en traduction (anglais-fran�ais, fran�ais-anglais, espagnol-fran�ais et espagnol-anglais); Ce programme d©�tudes
sup�rieures est assorti de 30 unit�s. Les cours sont offerts le soir (39 heures).

Certificat en traduction3.4.1

Ce certi®cat permet aux �tudiants d©acqu�rir les fondements de la traduction.

Programmes de traduction : Critères généraux3.4.1.1
Conditions d'admission3.4.1.1.1

Pour �tre admis au programme de certi®cat en traduction, les �tudiants :

1. doivent poss�der une tr�s bonne connaissance de l©anglais, du fran�ais et/ou de l©espagnol, particuli�rement � l©�crit;

2. doivent r�ussir l©examen d©admission;

3. doivent �tre titulaires d©un dipl�me de c�gep (DEC ou l©�quivalent);

4. Les �tudiants de 21 ans ou plus qui n©ont pas fait d©�tudes coll�giales peuvent �tre admis � titre d©�tudiants adultes;

5. Les �tudiants 	g�s de 18 � 21 ans qui n©ont pas de dipl�me de c�gep ou l©�quivalent peuvent �tre admis � un programme de prop�deutique d�termin� par
l©unit� de Traduction et expression �crite. Les �tudiants qui r�ussissent ce programme sont ensuite normalement admis au programme de certi®cat.

Formalités d'admission3.4.1.1.2

Pour plus de renseignements, voir �cole d©�ducation permanente > Par o� commencer > Crit�r es d©admission > : Formalit�s d©admission : certi®cats et
dipl�mes de premier cycle et d©�tudes sup�rieures d©�ducation permanente.

Nombre minimum de cours suivis et reconnaissance d©�quivalences3.4.1.1.2.1

Les �tudiants sont tenus de suivre au moins 70 % de l©ensemble du programme � l©Universit� McGill. Un �tudiant peut se voir reconna�tre jusqu©� 9 unit�s
d©�quivalences pour des �tudes universitaires r�ussies depuis moins de cinq ans. Les �tudiants peuvent s©absenter du programme pendant une p�riode maximale
d©un an sans avoir � d�poser une nouvelle demande d©admission.
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Pr�cis-Writing / Contraction: texte(3)CCTR 230*

Text Revision/R�vision: Texte 01(3)CCTR 330*

Translation Theory/Practice(3)CCTR 331*

Spanish Translation to French(3)CCTR 333

Spanish Translation to English(3)CCTR 334

Spanish Translation 2(3)CCTR 360

Independent Studies: Translation(3)CCTR 401**

Traduction Litt�raire-Fran�ais(3)CCTR 441

Literary Translation-English(3)CCTR 442

Translation Practicum(3)CCTR 500**

* Cours bilingue

** Grade de premier cycle ou approbation du d�partement requis.

Certificat en traduction — Option français vers l’anglais (30 unités)3.4.1.3

Le programme de certi®cat en traduction vise � initier les �tudiants aux fondements de la traduction �crite. Ce certi®cat en traduction (option fran�ais vers
l'anglais) exige la r�ussite d©un total de 30 unit�s (dix cours). Les �tudiants qui n©ont pas r�ussi l©examen d©admission devront suivre un ou plusieurs cours
pr�paratoires (non assortis d©unit�s).

Au cours de la premi�re partie du programme de certi®cat, le m�me temps est consacr� � la traduction dans les langues choisies. Le cours de stylistique
compar�e vise � sensibiliser les �tudiants aux usages de la langue et aux probl�mes de traduction; les cours de traduction offrent d©autre part une exp�rience
pratique de la traduction de textes tir�s de domaines vari�s. Au cours de la derni�re partie du programme, les �tudiants sont s�par�s selon la langue de
sp�cialisation qu©ils ont choisie.

Examen d'admission

Cours préparatoire(s)

English Usage for Translators(10)CCTR 222

Le bon usage pour traducteurs(10)CCTR 223

Cours obligatoires (27 unités)

French Translation 1(3)CCTR 225

English Translation 1(3)CCTR 226

Documentation and Terminology/Documentation et terminologie(3)CCTR 232*

Writing Techniques for Translators(3)CCTR 234

Comparative Stylistics 2(3)CCTR 310*

French Translation 2(3)CCTR 325

English Translation 2(3)CCTR 326

English Translation 3(3)CCTR 434

English Translation 4(3)CCTR 436

Cours complémentaire (3 unités)

Communication in Management 1(3)CCOM 205

Pr�cis-Writing / Contraction: texte(3)CCTR 230*

Text Revision/R�vision: Texte 01(3)CCTR 330*

Translation Theory/Practice(3)CCTR 331*

Spanish Translation to French(3)CCTR 333
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Spanish Translation to English(3)CCTR 334

Spanish Translation 2(3)CCTR 360

Independent Studies: Translation(3)CCTR 401**

Traduction Litt�raire-Fran�ais(3)CCTR 441

Literary Translation-English(3)CCTR 442

Translation Practicum(3)CCTR 500**

* Cours bilingue

** Grade de premier cycle ou approbation du d�partement requis.

Certificat en traduction — Option espagnol vers le français (30 unités)3.4.1.4

Ce certi®cat en traduction (option espagnol vers le fran�ais) exige la r�ussite d©un total de 30 unit�s (dix cours). Les �tudiants qui n©ont pas r�ussi l©examen
d©admission devront suivre un ou plusieurs cours pr�paratoires (non assortis d©unit�s).

Au cours de la premi�re partie du programme de certi®cat, le m�me temps est consacr� � la traduction dans les langues choisies. Le cours de stylistique
compar�e vise � sensibiliser les �tudiants aux usages de la langue et aux probl�mes de traduction; les cours de traduction offrent d©autre part une exp�rience
pratique de la traduction de textes tir�s de domaines vari�s. Au cours de la derni�re partie du programme, les �tudiants sont s�par�s selon la langue de
sp�cialisation qu©ils ont choisie.

Examen d'admission

Cours obligatoires (27 unités)

Spanish Translation 1(3)CCTR 227

Documentation and Terminology/Documentation et terminologie(3)CCTR 232

Techniques: R�daction pour traducteurs(3)CCTR 233

Comparative Stylistics: Spanish/English/French(3)CCTR 317

Translation Theory/Practice(3)CCTR 331

Spanish Translation to French(3)CCTR 333

Introduction to Spanish Text Revision(3)CCTR 340

Spanish Translation 2(3)CCTR 360

Spanish Translation 3(3)CCTR 437

Cours complémentaires (3 unités)

3 unit�s parmi les cours suivants :

Communication in Management 1(3)CCOM 205

Pr�cis-Writing / Contraction: texte(3)CCTR 230

Independent Studies: Translation(3)CCTR 401**

Traduction Litt�raire-Fran�ais(3)CCTR 441

Literary Translation-English(3)CCTR 442

Translation Practicum(3)CCTR 500**

** Grade de premier cycle ou approbation du d�partement requis.

Certificat en traduction — Option espagnol vers l’anglais (30 unités)3.4.1.5

Ce certi®cat en traduction (option espagnol vers l'anglais) ecours de la derni�re partie du programme, les �tudiants sont s�par



Examen d'admission

Cours obligatoires (27 unités)

Spanish Translation 1(3)CCTR 227

Documentation and Terminology/Documentation et terminologie(3)CCTR 232

Writing Techniques for Translators(3)CCTR 234

Comparative Stylistics: Spanish/English/French(3)CCTR 317

Translation Theory/Practice(3)CCTR 331

Spanish Translation to English(3)CCTR 334

Introduction to Spanish Text Revision(3)CCTR 340

Spanish Translation 2(3)CCTR 360

Spanish Translation 3(3)CCTR 437

Cours complémentaires (3 unités)

3 unit�s parmi les cours suivants :

Communication in Management 1(3)CCOM 205

Pr�cis-Writing / Contraction: texte(3)CCTR 230

Independent Studies: Translation(3)CCTR 401**

Traduction Litt�raire-Fran�ais(3)CCTR 441

Literary Translation-English(3)CCTR 442

Translation Practicum(3)CCTR 500**

** Grade de premier cycle ou approbation du d�partement requis.

Certificat en traduction — Option français ou anglais vers l’espagnol (30 unités)3.4.1.6

Ce certi®cat en traduction (option fran�ais ou anglais vers l'espagnol) exige la r�ussite d©un total de 30 unit�s (dix cours). Les �tudiants qui n©ont pas r�ussi
l©examen d©admission devront suivre un ou plusieurs cours pr�paratoires (non assortis d©unit�s).

Au cours de la premi�re partie du programme de certi®cat, le m�me temps est consacr� � la traduction dans les langues choisies. Le cours de stylistique
compar�e vise � sensibiliser les �tudiants aux usages de la langue et aux probl�mes de traduction; les cours de traduction offrent d©autre part une exp�rience
pratique de la traduction de textes tir�s de domaines vari�s. Au cours de la derni�re partie du programme, les �tudiants sont s�par�s selon la langue de
sp�cialisation qu©ils ont choisie.

Examen d'admission

Cours obligatoires (27 unités)

Spanish Translation 1(3)CCTR 227

Documentation and Terminology/Documentation et terminologie(3)CCTR 232

Writing Techniques (Spanish)(3)CCTR 237

Comparative Stylistics: Spanish/English/French(3)CCTR 317

Translation Theory/Practice(3)CCTR 331

Introduction to Spanish Text Revision(3)CCTR 340

Spanish Translation 2(3)CCTR 360

Spanish Translation 3(3)CCTR 437

Spanish Translation 4(3)CCTR 438

Cours complémentaires (3 unités)

3 unit�s parmi les cours suivants :
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Communication in Management 1(3)CCOM 205

Pr�cis-Writing / Contraction: texte(3)CCTR 230

Independent Studies: Translation(3)CCTR 401*

Traduction Litt�raire-Fran�ais(3)CCTR 441

Literary Translation-English(3)CCTR 442
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Guided Cultural Reading / Lectures culturelles dirig�es(3)CCTR 519

Current Cultural Topics(3)CCTR 528

Independent Studies(3)CCTR 601

Examen de synthèse obligatoire :

La derni�re composante du programme consiste � la pr�sentation du portfolio des meilleurs travaux de l©�tudiant.

Comprehensive Evaluation/�valuation globale(0)CCTR 551

Diplôme d'études supérieures en traduction — Option espagnol — français (30 unités)3.4.2.4

Le dipl�me d©�tudes sup�rieures en traduction offre une formation univ



Comprehensive Evaluation/�valuation globale(0)CCTR 551

Diplôme d'études supérieures en traduction — Option espagnol — anglais (30 unités)3.4.2.5

Le dipl�me d©�tudes sup�rieures en traduction offre une formation universitaire dans le domaine de la traduction au niveau professionnel. Le cumul du
dipl�me et du certi®cat en traduction ou son �quivalent donne acc�s au titre professionnel d�livr� par l©Ordre des traducteurs, terminologues et interpr�tes
agr��s du Qu�bec.

Examen d'admission

Cours obligatoires (18 unités)

Translation Studies (English/French/Spanish)(3)CCTR 503

Computer Assisted Translation / Informatique en traduction(3)CCTR 510

Applied Research: Lexicography/Recherche en lexicographie(3)CCTR 520

Text Revision in Spanish/R�vision de textes en Espagnol(3)CCTR 523

Linguistics for Translation / La linguistique et la traduction(3)CCTR 526

History of Translation/Histoire de la traduction(3)CCTR 527

Cours complémentaires (12 unités)

12 unit�s � choisir comme suit :

9 unit�s parmi les cours suivants :

Advanced Comparative Stylistics(3)CCTR 521

Advanced Pr�cis - Writing (Spanish)(3)CCTR 522

Differential History of Spanish(3)CCTR 524

Spanish Canon in Translation(3)CCTR 525

3 unit�s parmi les cours suivants :

Translation Practicum(3)CCTR 500

Specialized Translation 1(3)CCTR 512

French Canon in Translation(3)CCTR 516

Differential History of English(3)CCTR 518

Guided Cultural Reading / Lectures culturelles dirig�es(3)CCTR 519

Current Cultural Topics(3)CCTR 528

Specialized Translation (English/French)(3)CCTR 533

Independent Studies(3)CCTR 601

Examen de synthèse obligatoire :

La derni�re composante du programme consiste � la pr�sentation du portfolio des meilleurs travaux de l©�tudiant.

Comprehensive Evaluation/�valuation globale(0)CCTR 551

Ordre des traducteurs, terminologues et interprètes agréés du Québec3.4.3

Ordr e des traducteurs, terminologues et interpr�tes agr��s du Qu�bec

L©Ordre des traducteurs, terminologues et interpr�tes agr��s du Qu�bec est un ordre � titre r�serv� qui regroupe pr�s de 2 000 membres aux comp�tences
reconnues.

2016-2017, Traduction et expression �crite , Universit� McGill (Publi� le 26 avril 2016)20

TRADUCTION ET EXPRESSION �CRITE



Dans le cadre de son mandat de protection du public, l©Ordre se donne pour mission d©assurer et de promouvoir la comp�tence et le professionnalisme de ses
membres dans les domaines de la traduction, de la terminologie et de l©interpr�tation.

Les d�tenteurs du certi®cat en traduction et du dipl�me d©�tudes sup�rieures en traduction d�sireux de s©inscrire comme �tudiants � l©OTTIAQ ou de pr�senter
une demande d©agr�ment en traduction sont pri�s de communiquer avec la coordonnatrice � l©agr�ment au 514-845-4411 ou 1-800-265-4815, poste 223.

OTTIAQ
2021, av. Union, bureau 1108
Montr�al QC H3A 2S9

T�l�phone : 514-845-4411
T�l�copieur : 514-845-9903
Courriel : info@ottiaq.org
Site Internet : http://ottiaq.org

21Universit� McGill, Traduction et expression �crite , 2016-2017 (Publi� le 26 avril 2016)
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